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LÖW MÓR és TESTVÉRE czég 
divatáru-tárában az idei nagy 

Karácsonyi Occasió 
november hó 21-én vette kezdetét. 
F i g y e l m é b e a j á n l j u k a n . é r d e m t l 
k ö z ö n s é g n e k , hogy e z e n a l k a l o m m a l 
rendkívül i menny i ségű á r u t b o c s á t u n k 
k i á r u s í t á s a l á , ú g y s z i n t é n , hogy ez é v -
hen az á r a k a t is m é l y e b b r e l e s z á l l í 
tottuk az e l ő z ő é v e k O c c a s i ó á r á n á l . 

A d v e n t h e z . 

Minden : az á ' l am, a c s a l á d , a 
t á r s a d a l m i élet , mind vagy tiszteli é s 
követi a hitet, vagy ellene van . Ter 
t i a m n o n d a t u r 

L á t v a , látja mindenki , a k i k o n y í t 
valamit a t ö r t é n e l e m h e z , hogy a fran-
czia forradalom, nevezetesen pedig 
1750. ó t a nagy a r e n d e t l e n s é g , fejetlen
ség a t á r s a d a l m i é l e t b e n . 

K o r u n k b a n nagyon l á b r a kapott 
a s e e c a e M i ó , azaz a lehe te t l enségek , 
szélsőségek m e g v a l ó s í t á s a . D i v a t ez a 
festőknél , Í r ó k n á l ; r u h á k b a n , lovakban, 
de m é g a v a l l á s b a n is . I g y az a 
m o n d á s j á r j a : a hit, a val lás , a tudat 
lan népnek s z ü k s é g e s ; a m ű v e l t , intel
ligens ember né lkü lözhe t i a z t ! 

Vegyük csak a mi t á r s a d a l m i 
á l l a p o t u n k a t 

A s z e g é n y k é z m ű v e s , a kisiparos, 
mió ta nem k é p e s sa já t l ába in á l lani , 
üzletét , b i r t o k á t megmenteni? mely 

időtől s z á m í t ó d i k a csa ládi , ősi vagyon 
elfecsérlése, uzsora kamatra, a d ó r a ? 
A m u n k á s t a föld népé t m i ó t a nyomo
rítja a nagy ipar, a t i sz tességte len 
g a z d á l k o d á s i rendszer, a g a z d a s á g i vál
s á g o k ? A z t hiszem, é s ebben a k i el
fogulatlanul itél, e g y e t é r t ; azó ta , a mi 
kor is a t i s z t a v a l l á s , l e n y ü g ő z é s e 
ugy a saj tó , mint a t ö r v é n y h o z á s utján 
m e g k e z d ő d ö t t n é m e l y o r s z á g o k b a n . 

A szoczial is élet k o r r e k t s é g é n e k , 
az á l t a l ános b o l d o g u l á s n a k alap t ö r v é n y e 
a h i t . H a az a nagyiparos nagybir to
kos nem veszti el szemei elől Isten 
i rán t i kö te lmé t , a s z e g é n y embernek is 
m á s volna a sora . Mindaddig, mig nem 
é r v é n y e s ü l a hit hatalma T addig a 
s z e g é n y , nagyon s z e g é n y marad. Sze
g é n y e b b mint a d i c s ő R ó m a rabszo lgá i , 
mert annak t áp lá l á sá ró l a rabszolga 
t a r t ó n a k gondoskodnia kellett. A mo
dern r a b s z o l g a t a r t ó k m á s k é n t gondol
kodnak : » m á r 6 0 éves az istenadta, 
bizony remeg a keze, menjen Isten 
h í réve l , kapok helyette friss e r ő t eleget.* 
T á r s a d a l m i s z e m p o n t b ó l nem lehe tünk 
k ö z ö m b ő s e k : vagy h i t t e l , vagy e l l e n e . 
H i t t e l : a n é p p e l é s n é p é r t , h i t 
e l l e n : a m u n k á s k é z é s t e s t v é r 
e l l e n 1 

E z é r t akar m a n a p s á g mindenki ur 
lenni, mert s zégye l paraszt, m u n k á s , 
n é p embere lenni. N e m l e l i t s e n k i 
k ö z ö m b ö s . 

H a van h i t , v a l l á s : mindenki 
s z á m á r a van a z ; aki a l a p í t o t t a csak 
olyat alapithatott, a mely mindenk ié , 
mindenki s z á m á r a nyi tva van. Kivá l t sá 
gos o s z t á l y o k n a k , nincs kü lön val lásuk. 

A f e l sőbb t ízezer val lása i s ugyanaz, 
mint a k ö z ö n s é g e s n é p é . A gazdagok, 

b a n k á r o k , g y á r o s o k földesurak hite, 
be leé r tve a hetedik <steni parancsot 
is, csak az, a mely szerint a m u n k á s 
a n a p s z á m o s üdvözü ln i akar. A z egy
szeregy tek in te téből sincs k ü l ő m b s é g . 

A g ró fnak a p é n z e s z s á k o k n a k is 
a ké t sze rke t tő épen ugy négy, mint a 
falusi koldusnak. A z egyszeregy is 
á ' t a l á n o s . azaz, mindenki Márná ra 
ugyanaz. A z i g a z s á g is i l y e n ; mert 
mindenki követe lhe t i a maga igazát 
H a m á s hitet irunk a vá lasz to t taknak , 
más t a s z e g é n y e k n e k , ugy m i n d k e t t ő 
h a m i s . 

V a g y igazi a val lás é s az i g a z s á g 
hordnoka, vagy nem, H a igen ugy 
mfhdenkinek joga van az i g a z s á g h o z . 
H a n e m ; ugy aligha köszönjük meg, 
hogy n e k ü n k külön, t ehá t hamis a 
hi tünk . 

Nagyon fontos, hogy t isztán meg
í té lhessük, mi az i g a z s á g s mi a hamis. 
H a i g a z s á g az egyszeregy, ugy az 
nemcsak a s z á z a d n a k szól, hanem min
deneknek és minden i d ő r e ; vagy nem 
i g a z s á g , akkor meg senkinek sem 
szahad a szerint s z á m i t a n i . A h a m i s 
s á g u t j á n j á r n i t i l o s 

* * 
* 

Üssük fel a tö r t éne lem lapjait, 
kutassunk benne b á r h o l , ha tetszik a 
l e g s z i g o r ú b b kr i t ikával , de szenvedé ly
től meg nem vesztegetett szemtkkcl . 
é s meg lá t juk minden lapon, hogy az 
e m b e r i s é g n e k nem voltak olyan szük
ségle te i , a melyekre g y ó g y s z e r e i t és 
v i l á g o s s á g á t ne á ra sz to t t a volna a b i t 
s az i g a z s á g követése , g y a k o r l á s a / 

A n y j a volt az e m b e r i s é g n e k min
den időben , ápo l t a azt b e t e g s é g é b e n , 
tan í to t ta , t u d a t l a n s á g á b a n , kivál tot ta a 

II karácsonyi n f 
alkalmi vásár 
mélyen lesz állított árak mellett 

november 14-én kezdődik 
és deczember végéig tart, 

•iely alkalommal a raktáron lerO árak feltűnő oleaó 
árak mellett adatnak el. Többek kőzött: 

Mosó bársonyok 
• la táso t t Japán llbertlselyem 
Mintázott fekete selymek > 
Nehéz akót lonlalnek 
Fekete nehőa suhogó reklám-taffota » 
Calpkerahák 
Sima llbertl aubllme mind színben mtrje 
Loneine brillanté > 
Valódi japáni kalkla • 
Nehéa aukogó reklám-taffote minden 

színben * 

mtrje 48 krtól 
W > 
85 > 

. 1-05 > 
95 > 

1 1 - írttól 
7o kr 
76 • 
85 • 

188 

Ó r i á s i v á l a s z t é k blouse-selyem 
m a r a d é k o k b a n , nagymeniy i 
8égü j u p o n s e l y e m m a r a d é k 

föl tűnd o l c s ó á r b a n . 

Mintákat kívánatra kúaa-
s e g g e l küldünk. 

és lím 
— aelyemirnhézs — 
B u d a p e s t , IY., Bécsi-ulezu I . s z . 



X l é v f o l y i m . 

r a b s z o l g a s á g ! ó l , v i g a s z t a l t a a b ö r t ö n b e n 
é s m e g n y u g t a t t a a v é r p a d o n . 

E z az ö r ö k d i c s ő s é g e ; é s m a g a s z 
t o s s á c s a k az a s zempon t t esz i , h o g y 
m e n n y i r e v i se l i g o n d j á t a s z e r e n c s é t 
lenebbnek, m e n n y i b e n e n y h í t i az e m 
b e r i s é g f á j d a l m a i t s k é p e s - e e r ö s i t ö 
v i g a s z t a l á s t ö n t e n i a s z e n v e d ő k sebe i re . 

Cselkó József. 

E g y r ő l - m á s r ó l . 

Korcsa időket é r ü n k ! A t e r m é s z e t b e n 
egyik nap ve rő fényes t a r á n van, m i a i k 
nap havazik, mig a harmadik nap m á r 12 
fok a hideg. 

T e s t i egéaxaág d o l g á b a n m á m a még 
m u l a t ó n k a mások m e g h ű l é s é n és p rüsszö-
g é i é n , holnap m á r tul l iczi t i l juk a p r ü a s i e n -
t é sak d o l g á b a n Mert há t olyan rOaaa ned-
vea as Időjárás , hogy aa ember mindennap 
k i r a n t éve n á t h á n a k , — inf luenzának, tü
dőgyul ladásnak stb 

Éa é p p e n moat vannak a t ü n t e t ő 
népgyűlések . 

Mikor a s o l á n a k ö a ö n a é g f é l t r e félti 
j ó egéas ségé t , éa t a r t ózkod ik minden g y ü -
;éatŐl a i Isten szabad ege a l a t t ; akkor rá
fogja az e l lenpár t : >nem sikerült a gyűlést! 

Igy j á r t a mult v a s á r n a p z á r o s u n k b a n 
lezajlott ttünteté nagy nép ggülés 

Mi K a p o s v á r i a k a fővárosi )»pokból 
tudtuk meg hogy. egy 150 tagból álló párt 
lülömbség nélküli inteUigencsiája városmik
nek a l aku ló gyűlés t tartott, egy nagysza
bású tün te tő n é p g y ű l é s e lőkész í t é sé r e . 

Há t 160 intelligens ember nagy t ö 
meg I t Éa m é g sem lá t tunk sehol va lami 
nagyobb gyülekezés t -

Hanem u t á n n a j á r t u n k , hogy hol la 
van s z i l 

Igy a z u t á n rá jöt t fink, miszerint a 
*Fleischman féle kösponti söresaryiók* *sambr$ 
separéjáe-bsn b e a t é l t e meg, igen t i sz téé 15 
ellenzéki vá lasz tó p o l g á r a v á r o s u n k n a k 
a nagy t ű n t e t ő n é p g y ű l é s p r o g r a m j á t . 

Vol tak olyanok, ak ik nem csak Tissa 
litván gróf, é s Peresei Destő h á z e l n ö k n e k , 

.SOMOGYI ÚJSÁG.* 

hanem m é g v i r o i u n k szeretet! k é p v i s e l ő 
j é n e k Vörös Lásslónak is b i z a l m a t l a n s á g o t 
akartak saavastatni . 

E z e n u t ó b b i terv. azonban felesle
ges sé vélt Mert há t ő k Vörös Lásslónak, 
m á r m e g v á l a s z t á s a k o r b i z a l m a t l a n s á g o t sza
vaztak azzal , hogy szaraza tuka t , m á s , 
e l lenzéki j e l ö l t r e a d t á k . A r r a pedig misze
rint azok, akik azOn időben Vörös Láulóra 
szavaztak, most neki b i z a l m a t t a n a á g o í sza
vazzanak , s l e g v é r m e s e b b r e m é n y s é g e k me l 
lett sem lehetett k i l á t á s 

Igy a z u t á n csak a t i l t akozó nagy 
g y ű l é s lett e l h a t á r o z v a . 

Hanem há t ez i t kisebbre zsugorodott 
ö s s z e , mint az azt ö s s z e h í v ó sfalragassok* 
voltak 

Vol tunk ott nagy $00 an ; e l l enzék iek , 
socz i á l i s t ák , k o r m á n y p á r t i a k , nem szavazók , 
asszonyok, gyermekek atb. 

S z í v e s e n is meghallgattuk Kapotsfy 
J e n ó , K a c s k o v i t a Géza k é p v i s e l ő k okos, 
h í g a d ' , igasi s z ó n o k i t e h e t s é g g e l é r v e l ő 
beszéde i t . 

De mikor a Zboray Miki- k é p v i s e l ő , 
elkezdte M a g y a r o r s z á g k o r m á n y e l n ö k é t , a 
nemzet tisztelt vexérfórf ia i t , olyan kval i f i 
k á l a t l a n ozimekkel r u h á z n i föl a m i n ő k 
*Saikó iUemtanábat ismeretlen fogalmak, 
er re bizony t ö b b volt a *morgás*í mint az 
* élimsés * 

Neki a m ú g y Is *pechje« volt I B e s t é d é 
k ö z b e n ugyanis, az e r , ref. h a r a n g o z ó , 
e g y e d ü l azt t a r t v á n szemeifii t , hogy *dél 
vant elkezdett >beleharangosni*. — ó pedig 
nem t u d v á n ast , hogy ez nem olyan haran-
g o z á s , amely ik *kötélesó kalap leveréssel jár*, 
abban hagy ta beszedet, levette k a l a p j á t , 
é s — 'ugylátseott* i m á d k o z o t t . Mikor a z u t á n 
figyelmeztették bogy, ez * Kálomista harang*, 
— n y i l v á n Tina István vallása elleni ellen-
uenvból — est f ö l aka r t a t e n n i ; de z a v a r á 
ból kitegitette a romai k a l h o l i k n i felekezet 
nagy harangja ; amely m e g s z ó l l a l v á a , a 
ka lap levé te l t tel jesen ^rehabilitálta*. 

A v á r m e g y e v á l a s z t ó p o l g á r a i b ó l ia 
volt j e len a k a p o s v á r i a k közö t t vagy 10—1$ 
ember, de t ö b b nem. 

H o g y ennek mi volt aa oka meg
mondja az a l á b b i t ö r t é n e t i l letve levél . 

E g y k a p o s v á r i *48-as válatstó polgár* 
ugyanis m e g h í v t a a n é p g y ű l é s r e v idéken 

I9O4. november hé 30. 

l akó 948 as* e lvű n á s z á t , mire as neki a 
k ö v e t k e z ő l evé lben vá la szo l t . 

K e d y e a n á s z o m t 
K ö s z ö n ö m sz íves m e g h í v á s é t , de el 

nem megyek. Hiszen nem e »KoiMM«-pár t 
tart n é p g y ű l é s i , hanem, a i — ugynevesett, 
— •egyesült étlenséke. m á r pedig én nem 
e g y e s ü l ö k , mert m é g az i s k o l á b a m á r meg
tanul tam a s t : bogy • *67* a sdSe-ba nem 
t a l á l h a t ó . S z e r e t ő n á s z a atb. 

Igy a z u t á n a t ü n t e t ő n é p g y ű l é s csak 
a r r a volt j ö . hogy a Zboray Miklós nagy
ságos ur a Tissa István g ró fo t , meg a Per 
esel Destő h á z e l n ö k ö t , az egész pá r t á i 
jól la 9bitangoshaUa*, tgasemberesketU^ 
s megadhat ta nekik az ujabbi nemesi 
c s i m e l : skaraárulök*. 

Saprlstl 

H Í R E K . 
— Klftavszét . A m kír . pénzügymi 

niszter F a t e r nep J á n o i adó t i sz t e t a ka 
p o s v á r i p é n i O g y i g a s g á t ó s á g mel lé rendelt 
s z á m v e v ő s é g h e z s s á m t i s z t t é nevezte k i . 

— UJ p lébános A m e g ü r ü l t somogy. 
vári r o m . kath. p l é b á n i a i székre H a n k ó c s y 
N . J á n o s helybel i I . s egéd le lkész nevez
tetett k i . T i s i t a sa ivbő l g r a t u l á l u n k a mái-
fán m e g é r d e m e l t k i n e v e z é s h e z . 

— T ö r v é n y h a t ó s á g i b izot tsági t a g v á -
l a a z t á t o k . F . h ó 28—2$ ig ejtettek mag 
megyeszerte a t ö r v é n y h a t ó s á g i bizot tsági 
tagok v á l a s z t á s a . E z e n v á l a s z t á s o k e r e d m é n y e 
é r t e s ü l é s ü n k szerint a k ö v e t k e z ő : Magvá la sz 
tattak Seigetváron: Hegyeszy J á n o s , dr. 
K r i a z t B é l a ; Mossgón: L e j f h é n y i K á l m á n 
és B a t y ó k A l a d á r ; Bárányban; Koharita 
F e r e n c s , dr S i k l ö s i Albert as Balogh Be
nedek ; Németladon: F a r k a s G y u l a és ifja 
H o r v á t h J ó z s e f ; Patán; T ó t h I s t v á n , S ts ro 
L a j o s ée H ó n i g A l a d á r ; Csurgón: Mel i tskó 
Mik ló s , dr. K o v á t a Henr ik éa Matoicsi 
I s t v á n ; Csokonyában: S z a b ó I s t v á n , K e 
nyeres L a j o s ; CsÖhÖlyben: C a á s s á r I s tván , 
V a r g a I s t v á n ; Homokon: H e r b a i P á l ; A'a-
posvárott: Her tog M a n ó , N é m e t h I s tván 
dr. P o l á n y i L a j o s é t dr. K o v á c s József ; 
Kadarkuton : Vég I s tván ; Nagy Bajomban : 
dr . Szigatby G y . S á n d o r és B ö n m N á t h á n ; 

ratta a l e á n y t m ű v é s z le lkével , t ü z e s , mesz-
a z e s s á r n y a l ó f a n t á z i á j á n a k egéaa l á n g o l ó 
h e v é v e l a a l eány i n k á b b i m á d t a benn a 
m ű v é s z t , a hatalmat t e r e m t ő e r ő t . S igy 
szü le t e t t meg l áng l e lkében a sokat á l m o 
dott m e s e s z e r ű m e l ó d i a egy fehér é j s z a k á s , 
midőn a nyitott ab lakon á t b e á r a m l ó i l le tőé, 
balzsamoz l e v e g ő e m ű v é s z szerelmes sz ivé t 
e l k á b í t o t t a as a titoksatoa dal lam. Még a 
hajnal is ott t a l á l t a a m ű v é s z t , z o n g o r á j a 
mellett, á t s ze l l emü l t en . 

É a ez ez egyetlen éj t e l j e s í t e t t e azo
kat a n a g y r a t ő r ő á l m o k a t , amiket hosezu 
é v e k e n á t á l m o d o t t d iadal t , a h i r s z á r n y r a 
vette n e v é t s hordta azer te -azé j je l . 

De semmi sem k á b í t o t t a ugy el mint 
a n é p l e á n y c s ó k j a , ö l e l é se , puha fehér 
k e c e ó i a a k forró s z o r í t á s a , meg azok a bála
telt r a g y o g ó szemek, mikor a m ű v é s z dicső
ségé t meghallotta. 

H a n e m a s é r t még i s m e g k é r d e z t e Z á d o r 
Sá r i t , mikor egyszer e g y e d ü l v o l t a k ; » H á t -
ha ez mind eaak á l o m lenne, a h í r , d icső-
•ég ö s s z e o m l a n a , a k k o r i s , a z u t á n ia sze
re iné l ?t A leány csak n é z e t t r á , azokkal 
a s z o m o r ú , nedves fényű szemeivel a t a l á n 
oda sem gondolt mikor halkan u t á n n a 
mondta: . A k k o r is I . . A k k o r i s i . . 

V é g r e m e g j ö t t a v á r v a - v á r t nap, S z á v a y -
nak a n a g y k ö z ö n s é g e l ő t t kellett e l j á t s zan i a 
darabjait . Zsúfo lás ig megtelt a nagyterem 
1 mindenki feszült figyelemmel, szinte t ü r e l 
m e t l e n ü l v á r t a m á g az ő s z á m a e l é rkeze t t . 
£ • l é g r e á m ű v é s z k i t é p e t t a l á m p á k elé* 

T A R Q Z 

A m u z s i k u s . 

— A sSomogyl Ú j s á g * eredeti t á rczá ja — 

I r t a : Annók Narglt 

S z á v a y L a c t i egy o lyan fehér é j s za 
kán , mely s z é p m nt a szerelem, o lyan 
t i tokteljes, b e h á l ó z ó éa oly hamar e l e n y é s z ő ; 
á l m o d o t t va lami c s o d á l a t o s m e l ó d i á r ó l . U g y 
tatatett nek i , mintha a k ö d b e v e s z ő o p á l -
hegyek m t s s i a t á v o l á b ó l hallatszott volna, 
b e l e v e g y ü l v e fiatal sz ivének m á m o r a , ö n 
feledt bo ldogsága , szent, ö iök h ű s é g e . S a 
b o h ó muzsikos t o v á b b s z ő t t e 1 az édes á lmot 
h í r rő l d icsőségről , b a b é r k o s z o r ú r ó l . De egy-
saer a z t á n h i á b a akar ta m e g ö r ö k í t e n i azo
ka t a b ű v ö s hangokat, nem hallotta t ö b b e t 
soha s beteg lett a sz ive tőle, nagyon, 
nagyon beteg. Kül fö ldre ment, tat a tenge
reken keresett g y ó g y u l á s t . Be já r ta Olasz 
o r s z á g o t s mig ott é l t , amíg azivta a 
caiprosok enyhe i l la tá t , ó r a s z á m r a e lü ldögélve 
a tengerparton, ugy é rez t e e n y h ü l é s t t a l á l t 
v e r g ő d ő le lkének . Hanem e s t é n k i n t , é j sza
k á k o n , mikor nyitott a b l a k á n ét k i b á m u l t a 
ho ldaf l lö t te t á j ra a hallgatta a tenger egy
h a n g ú m o r a j á t , aa o l v a d é k o n y olasz dalokat, 
megremegett Ifjú, bolondos ozive, ú j ra csak 
e s z é b e jutott ez az e l t űn t á lom, minek a 
fo ly t a t á sá t h i á b a vár ja a d i c s ő s é g u t á n s ó 
v á r g ó , e p e d ő lelke. 

Londonba ment. A n y ü z s g ő ember
á r a d a t Őrült forgataga m a g á v a l ragadta a 
eszeveszett g y o r s a s á g g a l rohant vele a le j tőn 
lejebb, mindig lejebb. K á b u l t lett az agya 
a a sz ive , elhallgatott egy kisaé. A s t hitte 
mindig igy fog tartani . V a d g y ö n y ö r r e l 
m e r ü l t az ö rü l t t i v O r n y á b a s ké t kézzel 
ragadta meg a s z ó r a k o z á s t minden n e m é t . 
Nem tartott s o k á 1 Hamarosan b e l e f á r a d t 
teste-lelke, t ö b b e t m á r nem tudta lekötn i 
semmi sem, futott, m e n e k ü l t a n a g y v á r o s 
za j ábó l . 

T a v a s z vol t m i r e ojra v i s s z a t é r t . . . S 
t a l á n a honi v i r ágok i l la ta , a r ü g y f akasz tó , 
langy májuai lehelete ragadta meg v a r á z s 
e r ő v e l az ifjú le lkét , de ugy t a l á l t a , hogy 
az elveszett á lmo t mit a kü l fö ldön e l tö l tö t t , 
b o s s z ú , kinoa é v e k alatt h i á b a keresett 
i t thon m e g t a l á l t a , mikor a a s é p i é g e s Z á d o r 
S á r i t megismerte. V a l a m i sa j á t ságon delej 
vol t annak a l e á n y n a k aö té t p i l láva l á r n y é 
kolt k é t n e m é b e n , va l ami b ű b á j o s é d e s s é g 
s u g á r s o t t k l onnan. S z á v a y v a l ó s á g g a l ben 
lakott ottan a k é t szemben, mint a hold-
koroH a holdban. É s a hangja I O h a t o lyan 
c s o d á l a t o s a n l ágy volt, hogy mikor S z á v a y 
es t a hangot hallgatta, oda k é p z e l t e magá t 
a aö ld visikirály kr i s tá ly p a l o t á j á b a lenn a 
tenger fenekén s szinte ha l lan i vé l te a 
se l lők c s o d a s z é p , v a r á s s s z e r ű hangjuk cs i 
l inge lésé t . 

Művész s z e n v e d é l y volt as egész sze
relem • mégia oly t iszta , s z e p l ő t e l e n mint 
• a é g e n úszká ló fehér fe lhő. S z á v a y a ie-
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Top néron: H i r s c h m e n n M ó r ; Barcson: d r . 
P iasár A n t a l 

— Pá i igy f l l é t A c s u r g ó i Kossu th 
pá r t a poli t ikai h e l y i é t m e g b e s z é l é s e t á r 
g y á b a n deciember h ó 4 én d é l u t á n 2 ó r a 
kor a »Korooa« s z á l l o d a e lő t t i t é r e n r é p -
g y ű l é s t tart. 

— A S o m o g y v á r m a g y e i Bersaaayi I r o 
dalmi T á r s a s á g deczeraber h ó 4 én d é l e l ő t t 
11 ó r a k o r a v á r o s h á z n a g y t e r m é b e n rendes 
Ölést tart, melynek t á r g y a a k ö v e t k e z ő : 
1) D a n k a l á t v á n : Novel la fe lo lvasása . 2 ) 
Melhárd G y u l a f e l o l v a s á s a : Csindery Pá l , 
somogyi k ö v e t n e k k i i á r a t á s a es 1796-1 ki 
orrrággyüléahől . 

— TQz. K ő n n y € n v e s z é l y e s s é v á l h a t ó 
iflt ü tö t t k l f. h ó 119 én ««te H e r i f a l d 
Imre eddei u r a d a l m á b a n , amikor ia k igyu -
ladt egy kaza l á r p a i z a l m a ; s z e r e n c s é r e aa 
összesza lad t c s e l é d s é g m é g ideje k o r á n 
eloltotta a nagy l á n g a l é g ő s z a l m á t . 

— Meghívó K a p o s v á r rdt , v á r o s k é p 
viselőtes tüle tének t. tagjait folyó évi deesem-
ber hó 1-án d é l u t á n 3 ó r a k o r a v á r o s h á z 
n a g y t e r m é b e n t a r t a n d ó r e n d e s k ö z 
g y ű l é s é r e m e g h í v n i v a n s z e r e n c s é m . 
N é m e t h l a t v á n, p o l á r m e e t e r . 

— A Kaposvár i Zenekedve lők Egye 
ifllete I9O4 ávi deczember h ó 7-én K r a m 
mer Teréz urnfl a budapesti m . k i r . opera 
ház első d r á m a i é n e k m f l v é s s n ő j e Diena l 
Oszkár ur, zongOramUvéss Mihai lovi ts 
Eni taé ú r n ő , G y e n e s Izsó ur éa az egye
sület v o n ó n é g y e s é n c k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 
mttvéss-estélyt rendes. H e l y á r a k : I — I I 
sorban 6 kor. I I I — V . sorba 5 kor . V I — V I I . 
•orba 4 kor X V I — X X . aorba 3 flor Á l ló 
hely 2 kor. jegyek e lőre v á l t h a t ó k : L ő w 
Mór éa Testvére éa K o h n Izidor o z é g e k n é l . 

— Modern h i r d e t é s i I roda. Hero ld 
hirdetési és r e k l á m UgyvivŐség cs immel 
Székely Sámue l , a Jeles magyar h í r l a p í r ó 
Budapesten t>j hi r de t éa i I r o d á t a l a p í t o t t , 
melynek czélja minden h i r d e t é s i é s r e k l á m 
szakbs v á g ó Ügyben m e g b í z h a t ó , s z a k k é p 
zett t a n á c s a d ó j a lenni a h á t a i kereskede
lemnek é s ipa rnak . S a é k c l y S á m u e l eaak 
nemrég t é r t vissza A m e r i k á b ó l , a hol m á s 
fél évig t a n u l m á n y o z t a a f o r g a l o m e m e l é s 
legfontosabb e e s k ö z é t : e h i r d e t é s t . Azon
kívül botott m a g á v a l r e n d k í v ü l é r d e k e s 
r ek l ámgyf l j t emény t , melyet r e n d e l k e z é s é r e 

E g y pillanatig mozdu 'a t l snu l á l l t , v a l ó s á g 
gal ége tő l á t lepte meg minden idegé i s 
mikor vé l e t l enü l feltekintett megismerte ezt 
a vele s z e m k ö z t ü l ő , r ó s a a s z i n r u h á s , s z ő k e 
hajú l e á n y t . Z á d o r S á r i vol t . E g y pi l lanatra 
összev i l l an t a s z e m ü k , de S z á v a y m á r 
akkor nem volt a m a g á é , hanem n o l g é j a 
h l egzsarnokibb u r n á k — a k ö z ö n s é g é 
Néhány p á h o l b a n m á r halk n y ü z s g é s , e l -
folytott s u t t o g á s , sö t egy-egy hangoaabban 
tett m e g j e g y z é s is hs l lutssnt t s a mOvéss 
é rez te , hogy e l é r k e z e t t as I d ő , nem v á r h a t 
t o v á b b egy pe rcz ig sem. L e ü l t a zongora 
mellé • amikor uj jai aa e l ső a k k o r d n á l v é 
gigfutottak a b i l l eo tyOköu ú j r a e r ő t vett 
rajta a t a n y o m a s z t ó é r z é s , m i d ő n a s ösz -
•ses ezernyi k ö z ö n s é g tekintete as ö a l a k 
ján tűzö t t ö s sze • ugy é rez t e mintha minden 
tekiatat egy-egy h d é r e s n y o m á s s a l nehezedett 
volna r á . Egyezer re h o m á l y o s lett e l ő t ' e 
minden, a s z í n p a d , a n é z ő k ö z ö n s é g el Uutek 
a h i á b a e r ő l k ö d ö t t agy hangot aem tudott 
leülni t ö b b e t . Meg vol t g y a l á z v a , s e m m i v é 
lett t é v e , A hir , d i caőeég egy leheletre ugy 
öeaseeae t t , mint a v i r á g , melynek szirmait 
elhordja a sze l lő 

S o k a n k i n e v e l t é k , n é h á n y a n s a j n á l t á k 
is, a l e g t ö b b e n pedig hamar e l f e l ed t ék . 
Hissen esak egy h u l l ó csillag volt é s k i 
rész i é sz re , ha egy e l tűn ik a sok közül ? 
Pád ig ő ia ott vol t egy darabig ott t ü n d ö 
költ töb i o s i i l ag t á r sa i közt , azokat is e l 
h o m á l y o s í t v a r a g y o g á s á v a l , a a z t á n mi lett 
• v é g z e t e ? A z ami a hu l l ó c s i l l agoké ; 
ragyogott, a z t á n lehullott a b h á aa ismeret-

b o c t á t mindazoknak, a k ik nem puszta 
k í s é r l e t e z é s n e k , avagy f é n y ű i é i n e k , hanem 
g y ü m ö l c s ö z ő b e f e k t e t é s n e k tekintik a hir-
de téa t . A modern szellemben m ű k ö d ő Herold-
iroda nem esoritkozik h i rde t é sek egysze rű 
k ö z v e t í t é s é r e , h A n e m as irodalom, mflvézset . 
g a z d a s á g i ismeretek, v i l é g t a p a s z t a l a t bele-
v o n á s á v a l a h i r d e t é s e k éa prospektusok 
m e g f o g a l m a s á s á b a n éa i l l u sz t r á l á sában , na
gyobb r e k l á m t e r v e k kidofgozázá* an szellemi 
m u n k a t á r s a k í v á n lenni a k o r r a l h a l a d ó 
nemzeti m u n k á n a k és kereskedelemnek A 
G y á r i p a r o s o k O r s z á g o s S z ö v e t s é g e és a 
kereskedelmi t e s tü l e t ek k ö r é b e n már ia nagy 
é r d e k l ő d é s mutatkozik az uj vá l l a l a t i r á n t , 
melynek pontos c z i m e : Hero ld h i rde tés i 
éa r e k l á m flgyvivóség, V I I k e r ü l e t , K e r e -
peai-ut 30 . s s . 

I r o d a l o m * 

Az erdei tzalonka é t vadászata. 

( V a d á s z a t i monográf ia ) . I r t a : Lakatos Károly, 

Ax erdei s z a l o n k á n a k , ennek a aok 
tekintetben rejtelmes éietvftsxonyu k i s erdei 
c s o d á n a k v a d á s z a t i monográf iá ja i rodalmunk
bó l mindesideig h i á n y z o t t , de s ő t n é h á n y 
' é g e lavu l t m ü v e c s k é t ó l eltekintve, h i á n y 
zott m a g á b ó l a v i l á g i r o d a l o m b ó l ia . E h iány 
azonban p ó t o l v a lett L a k a t o • K á r o l y 
k i v á l ó o r n i t h o l ó g u a u n k a v a d á s z a t i szak í rónk
nak egv a fönti cz im alatt most megjelent 
m o n o g r á f i á j a ál tal , melynek r évén s z e g é 
nyes v a d á s z a t i é s egyben o rn i tho lóg la i 
szaki rodalmunk i i egy v a l ó b a n n a g y b e c s ű 
müve i lett ga idagabb. 

Ssakaserf i k i v á l ó s á g á n és h é z a g p ó t l ó 
b e c s é n k iv t t l emel i e m ü é r t é k é t m é g az a 
k ö r ü l m é n y is, bogy h a z á n k b a n e l s ő e n e m ű 
m ü az ö n n á l l ó a n össze fog la ló v a d á s z a t i 
m o n o g r á f i á k t e r é n , m é r t íz i gazán h á l á s 
lehet a magyar v a d á s x p n b l i k a m L a k a t o a 
K á r o l y n a k , k l k ü l ö n b e n f á r a d h a l U n buzga
lommal éa k ivá ló s z a k é r t e l e m m e l igyekszik 
e lhanyagolt v a d á s z a t i szakirodalmunkat nagy
b e c s ű a l a p v e t ő m ű v e k k e l g y a r a p í t a n i , 
melyeket a p a l o t á k v a d á s s k e d v e l ó i t ő ) kezdve 
le a v a d ő r ö k s z e r é n y k e g u n y h ó j á i g minde
n ü t t m e g t a l á l u n k a t e g e z é s i s t e n n ő h íve i 
n é l , aőt L a k a t o s K á r o l y müve i a lég

ien m é l y s é g b e , oda la h o n n é t n incs t ö b b é 
v i s s z a t é r é s , az Örök s e m m i s é g b e . 

A bolond muzs ikusnak m é g volt egy 
r e m é n y e , h á t h a a menyasaonya hfl marad 
h o z z á , h á t h a . . . Folytonosan as a k é t s i ó 
forgott az e s z é b e , mit egyszer aa a l e á n y 
mondott n e k i : 1 A k k o r i s i . . A k k o r i s 1 . . < 
F u l d o k d o l ó k a p k o d á s volt ex a H i a l m a t i á l 
u t á n . E g y i k nap egy kia l i la txinü illatos 
l evé lké t hozott a posta. Ugyanazok a s iá
m é r ó l kedves vonások , a b e l ü k n e k az a 
finom haj láaa (mi lyen nyugodt Ithetett az 
a v a l a k i m i k o r i r t s , m é g csak nem is resz
ketett a k e z e l ) a z t án as a k á b í t ó jázmin 
i l la t . S z á v a y sokáig tartotta r e s z k e t ő k e s é 
ben, soká ig nem merte felbontani, tudta, 
hogy a t t ó l as egyetlen levél től függ boldog
s á g é , mindene. Pedig nem volt abban a 
k i s l i laszinf i b o r í t é k b a n más . csak egy 
ü r e s lap, meg egy k i i r a g y o g ó fényes va
lami . É t a bolond muzsikus mégis ugy 
é r e t t e , hogy aa a kis s e m m i s é g , as a 
v i s s z a k ü l d ö t t k a r i k a g y ű r ű ö s t e t ö r t e a sz ivét , 
s zé tdú l t a a b o l d o g s á g á t . Mol l m á r az t án 
tudta mi a i amit » leányhf l ségnek« neveznek. 

Z á d o r Sá r i a b l a k á n , még a leeresztett 
f ü g g ö n y ö k ö n ia ke re sz tü l s z ű r ő d ö t t a v i lá 
gosság , pedig m á r j ó kéaő re j á r t aa idő. 

Hsávai L a c s i kösve t l en az alatt a k i 
v i l ág í to t t ablak a la t t á l l í to t t a meg a b a n d á t . 
M a g é aem tudta m é r t borzad ugy ös t se , 
mikor keze vé le t l enü l á h h o i a k a b á t j a a lá 

magasabb helyen ia m é l t á n y o l á é b a o része 
sflluek, hisz eaak nem rég t ö r t é n t , hogy 
egy másik eagy m u n k á j a d e d e k a t i ó j á a a k 
e l fogadása ál ta l J ó z s e f Á g o s t f ó h e r c s a g 
t ü n t e t t e k i Laka to t t . 

Sze rzőnek ezen ujabb kÖayvét á t l a 
pozva, r e n d k í v ü l é r d e k e s éa mesteri tol lal 
m e g í r t fejezeteit talál juk ebben a szalonka 
élei viszonyai és t e r m é a z e t r a j t i s a j á t s ága inak , 
melyek mind a s z e r z ő n e k eredeti megfigye
lése in és t a n u l m á n y a i n a l apu lnak ; — t o v á b b á 
föl vannak dolgozva e m ű b e n mindazok a 
tudniva lók éa spo r t s ze rű é r d e k e s s é g e k , 
melyek a vadásza t s zempon t j ábó l é r d e k k e l 
b í r h a t n a k szent Hubert h íve i re ; á sóva l e 
m ű b e n nemcsak a v a d á s z , hanem a szak
t u d ó s is m e g t a l á l j a a maga résaé t éa é r 
d e k é t 

A m ü E g e r v á r y G y u l a o r s z á g o t 
vadásza t i f e lügye lőnek , vadásza t i é r d e k e i n k 
eme é r d e m e t e lObarczosáoak van a ján lva . 
T e h á t m é l t ó b b helyre al ig a d r e s z á l h a t t a 
volna szerzője , 

A m ü 10 nagy 8 -adré t ívnyi terje
d e l m ű a i g a z á n előkelő dieszel v s a kiál l í tva. 
Igen emelik é r t é k é t é s díszét a művész i 
k iv i t e lű színen m ű m e l l é k l e t e k , seÖvegrajsok. 
é s igen s i k e r ű i t v a d á s z a t i áb rázo l a tok , 
va lamint as igen jól festő sz ínes bor í ték is. 

Ara igen s s é p a r a a y m e t s z e t ű , f e s tmény-
nyel di í ze s í t e t t vásson k ö t é s b e n 3 forint , 
fűzve 2 forint. M e g r e n d e l h e t ő a k ö n y v a 
p é n z e 'őleges b e k ü l d é s e v a gy u tánvé t 
mellett i f j . N a g e I O t t ó k ö n y v k e r e s k e d é 
s é b e n Budapesten, M u t e u m - k Ő r u t 2. s z á m 

Szerkesztői üzenetek. 

C i J Z io lna A k ü l d ö t t m u n k á k a t 
k ö s z ö n e t t e l ve t tük leköz leod jük . A s í g é r t 
dolgokat igen s z i v e i é n vár juk . Sz ívé lyes 
üdvöz le t . 

A. M Győr K e d v e s levelét v e t t ü k • 
mint látja bevá l t . As ígért szorgosságot re
mél jük . Csak e lő re I A h a l a d á s látszik mun
k á j á b ó l . A lapot küldjük. 

Nemö Nem k ö z ö l h e t ő K é r d é s é r e leg
r ö v i d e b b idő a la t t v á l a s s o l a o d u n k . 

Ignatui Mél tó he lyé re a p a p í r k o s á r b a 
juttattuk. 

Z . 8. A lapot megindí to t tuk . 

rejtett hideg t á r g y h o z é r S a mint igy 
aasa l a k á b u l t , z s ibongó aggyal a hangtalan 
é j s zakéba b á m u l t , ugy r é m l e t t e lő t t e , mintha 
aa egysserre m e g n é p e a ö l t volna, majd hir
telen egybeolvadt a r é m s é g e s hangchaoa • 
ugy k iá l l to t t a a fű iébe : g y á v a I g y á v a I . . 
S z á v a y nem t é továzo t t t o v á b b . E g y kia 
p a p í r l a p o t vett e lő me l l énye zsebébő l a a 
mellette á l ló p r í m á é k e s é b e c s ú s z t a t t a a 
u g y s ú g t a neki , bogy t á n az m é g s e hallotta 
>nó m é g egyszer u to l j á r a a nó tá j á t . * Éa a 
c s igányok h ú z t á k lassan, p i a o ó a Z á d o r 
S á r i nó tá já t . S z á v a i csak hallgatta, s mikor 
o d á i g jutot tak, hogy tOdaleet m á r nem 
fáj semmi.ff va lami megvil lant a k a s é b e n . 

Még annyi ideje is vol t , mikor a csi
g á n y o k da capo k e z d t é k , hogy megkereste, 
ast a helyet, hol legjobban fáj a még csak 
a keze sem remegett, mikor a revolver 
c sövé t o d a s z o r í t o t t a dobogó s z ivé r e . . . R e 
mekfil ta lá l t . Csak egyet csavarodott a 
teate, a egyetlen s t j né lkül , t o m p á n végig 
v á g ó d o t t a k ö v e z e t e n . 

Szegény , bolond muzsikus elment oda, 
sho l m á r nem fáj semmi,* vagy kitudja ? 
Igasa vaa-e annak a n ó t á n a k ? K i Jött m é g 
onnan vissza ? K i tudja mi v a n ott, tul a 
csillagokon ? 

Győr , I9O4. november 2 4 - é n . 
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L M Sorsjsgyc nem nyert 
• t a t á i inh Kérjük, hogy • köialgó 

knrAetonyi ziámaakba miaél lObb munkát 
arivaakadjaaek baWtlld.nl 

611. Mám 
1904 vhtó 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó a i l 8 8 1 . 

évi L X t.-ei. 108. § a értelmében eiaonel 
kiiabirré tsssi, hogy a Dagyatádi ktr. 
jiráabiróaignak I90t-ik éri V. 98b|6. 
ssámu régiéae követkeitében Gyarmatby 
Jóraai ügyvéd iltal képviaelt nagyatádi 
ftaeagélyiö agylat növatkaiet javára Birger 
Jakab é l Dlamant Róza allén 4 0 K. a jár. 
erejéig ioganatoaitott kialégitéai végrebajtin 
utjáu letoglalt éa 616 koronára baoaült kö-
v.tkeaő ingóságok, u. m : bátorok, ágy-
namüak, 9 varrógép nyilvánoa árveréaen 
eladatoak. 

Hely árverésének a nagyatádi kir. 
járáabiróaág 1904-ik évi V. 673|15. aiáinn 
végiéae folytén 400 k. tőkekövetelés , ennek 
1890 évi auguaatua hó 20 ik napjától 
járó ö*/, kamatai áa eddig öaaseaan 94 
korona 6 fillérben biróilag már megállapi-
'.ott költségek erejéig Nagyatádon, alpere
sek lakásán leendő asakKsléaére 1904. évi 
Mtvambar hé 17 Ik láp jának delelőt I 9 
érája batáridőül kitüsatik éa abboa vaonl 
aaándékosók eaannal oly megjegyaéaael 
hivatnak mag, hogy aa érintett ingó
ságok aa 1881. ári L X L-cs. 107. éa 108 
g-MÍ ártalmában késapónafiaetéa mellett, a 
legtöbbet ígérőnek aaükség esetén beoaáron 
alul ia el fognak adatni. 

Amennyiben aa elárvareaandő ingó
ságokat máaok ia la éa felültogleitatták a 
aaokra kialégitéai jogot nyertek volna, 
etan érvérét aa 1881. évi L X t-os. 180-
§ értelmében eaak javéra ia elrendeltetik. 

Kelt Nagyatádon, 1904. november hó 
8. nnpján. 

8 Z A B Ó J Ó Z S E F , 
kir. bir. végrehajtó. 
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Különlegességi áruház 
( A K É K < M l l t t . n o / . ) 

K A P O I Y Í K . 
Blouáok, kéH7. aljak, pongyolák, azőrmék, Jttger siövött-

áruk áa mindennemű rövidáru áa kéz imunka ke l l ékek . 
Ami a legbecsesebb, házilag készített f e h é r n e m ü e k . 
Schiol l - fé le v i lághírű aiíon éa Wein Károly-féle 

aiepeaaégi váazon- éa dauiaaf-áru nagyraktár. — Vidéki 
rendeléaek a legti iegbizhatóbban eazkÖEÖltetnek. 

Szigorúan szabott árak. 

Lev élezi m: 

Különlegességi áruház 
5 - 6 8 KAPOSVÁR, Vü utc«a 29 J j J 

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ l $ ¥ ¥ ¥ 9 ¥ ¥ ¥ l ¥ f ¥ ¥ ¥ ¥ l ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ f l k 

„Millcniumlclcp" Nagyösz. 
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Szép éa tartóa asöló'je 
osilc a aoak lesz, a ki Ingyen kéri Ma-
gyarorsség legnagyobb stfllóiakolijáaak 
árjagyiékél , a mely nOIrtuWols állami 
segelylyel éa állami felUgyalel mellett 

léteifllt. 4—20 

, . A . „ s q . e \ L ^ l , l 2 a £ l i 3 » S j L l A i l í J d t ó 4 4 S K t i 

Van szerencsém felhívni a nagy 
közönség figyelmét teljesen u j o n a n 

b o g n á r 

== műhelyemre. 
Elvállalok e szakmába vágó min

denféle kocsik, kocsialkatré-
HZek. újonnan előállítását, vagy javí
tását - A legjutáiiyoaahb áron 
készítek bármiféle jármüveket, 
házieszköz/iket, tornafelsze
relést. — Mindent a legjobb éa 
legolcaóbb kivitelben. 

Szíves pártfogást kér 

LOVRITS KÁROLY 
KAPOSVÁR, 

Barzaanyl utcza 49. szám 

, . , , v ^ v „ v a v , , . A . „ ' e ' v ' i t l i ' l f a t l l t a ' l 
' . ^ V T H I Í W l

l l l . V t H . T . l&Oállk V a > l * m á H k W 

AA A LEGSZEBB ÉS LEGJOBB K I V I T E L B E R * * * * * 
ITiiTI M B m M 

legnagyobb választékban, igen jó minőségű 

készit és tart raktáron a legdivatosabb tormákban 

1 ~ 
# ¥ * f i * 

O B i p é a E nieater 
Kaposvárott, Irányi Dáuiel-utcta 

T e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t . 

Xipuiiltiikit i ligTOTilibb ido iku Titán u uáiilá 

ü t * « jg 
ttátiiR ¥ ¥ f ¥ ¥ H 

i 

http://baWtlld.nl
http://tt.no/


X I . évfolyam. •SOMOGYI UJSAG* 19O4, november hó tO. 

Világhírű! 
a D l f y A D H u fes tésze t i mfllntéiet 

é l e t a t g y i á g u a r c s k é p e i r ö l , melyeket 
elismert művészek á l t a l k é s s i t t e t . 
Számos ( k i r . k ö z j e g y z ő á l t a l hiteled 
tett) e l i amerő l evé i a v i l á g minden 
10—10 t á j á r ó l . 

Elsőrangú képek árai: 
OUJ-, uquurel l - éa paat el I f e s t é sben 

48—63 c í m . n r g y r á g b a n Ara 20 k o r 
Legfinomabb k iv i t e lű I l l őm- , P U t f a * 

H k r é U r a J i Ara 6 k o r . 

Részletes árjegyzék bérrentve. 

E g y é l e t n a g y s á g ú k é p e t k é s z í t ü n k min
denkinek teU^^ninggen^n r é 
t iünkre 3 r e n d e l é s t s z e r e i és azokat 
egyenkint vagy egysaerre b e k ü l d i . 

„REKORD u 

f e s t é s z e t i m ü i n t é z e t 
BUDAPEST, V I I . , Rottembiller u. 46. 

: o 

Gazdák figyelmébe! 

Manhattan né lkü l Manhat tan porral . 

A k i s e r t é s e i t gyorsabban akar ja fe lh i i l a ln i . a k i t ehene i tő l ée kecskéi tő l 
t ö b b és j obbminöségü tejet akar , a k i erős i g a v o n ó barmokat éa t ü s e s lovakat 
akar , e g y s z ó v a l ak i j ö v e d e l m e i ő b b á l l a t t e n y é s t t é s t akar , aa használ jon 

T Á P P O R T . 

H s s s n A l a t i n a k kö l t s ége igen c seké ly és d ú s a n m e g t é r ü l . 109 k l g . 60 k o r , 60 
k l g 26 kor. E g y 5 k i l ó s p r ó b a k ü l d e m é n y t 5 kor - é r t k ü l d ü n k p o é t á n b é r m o n t re 
u t á n v é t t e l , hogy a legkisebb gazda i s meggy é l ő d h e s s e n a Manhat tan por bá
mula tos h a t á s á r ó l K ö z p o u t i föraktAr 1 

MANHATTAN E L E C T R O P H O R Y Á L L A L A T 
i n o t p i ; vr . V I I I , Aggteltkl-uteia 13 a 

Háromszori bekenésre 
megszabadul kellemetlen lábizza-
dásától. Egy korona beküldése 
ellenében (tii levéljegy) bér

mentve küldi 13-13 

E Z E S Z gyógyszerész Halas. 

H! Minden család pénzt takarít 2! I 
Remek 6 szem ká
vás készlet minden 

s í i n b e n csak 
95 Ur. f. 1.40 f. 100 

Finom ajour 6 szem. 
k á v é s készle t min
den s í i n b e n cssk 
f. 2.20 f 290 f 2.45 6 - * 4 

Remek 6 sietn. v á 
szon Damaszt Gar
n i t ú r a csak f. 210 
f 2.90 f 3 40 f.8 90 

Szép mintázott vá
szon tÖrfi lkÖiö6 drb 
csak f 1 96 f. 1 72 

f. 1.90 f. 2 10 

30 rőfös vég 
c s o d a v á f s o o eaak 

f. 166 

30 rő fös vég bőr-
vászon cssk 

f. 4.15 

1 
5O rő fö t vég 

i r landi vás son csak 
f. 495 

30 rófös vég 
Gyöngy vászon cssk 

f. 645 

30 röföa vég 
rumburgi vásson 

csak 5 60 

30 rőfös vég l - u 
rumburgi v á s s o n 

csak f. 6.40 

50 rőfös vég bőr 
vásson 

csak 825 

50 rófös vég 
ir landi vAszon 

csak l 945 

50 rőfös vég 
rumburgi vásson 

csak f. 1040 

3O rőfös vég 
jó minőségű chiffon 

csak f. 465 

3O rófös vég 
R . Chiffon csak 

f. 640 

30 rófös vég 
R . R. Cbiffon csak 

f. 685 

30 rőfös v é g caikoa 
K a o s v á s s 

csak f. 825 

3O rőfös vég esi kos 
és k o c z k í s 1-ma ka 

n a v á s s csak 
f 4.55 

3O rőfös vég 
finom k a n a v á s i osak 

f. 540 

3$ rőfös vég 
k a n s v á s t különleges

ség csak f. 640 

3O rófös vég 
fehér cs íkos esinvat 

á g y h u z s t r s csak 
f. 6 85 

30 rőfös vég , 
v i rágos fehér esinvat 

ágyhuzu t r a cssk 
f. 7.40 

Remek aŐi ing 
vászonból , kés i bim 

aéasel eaak 
85 kr. f. 115 f. 1.55 

Remek női Chiffon 
ing scbweixl h ím

zéssel csak 
f 1 1 0 r. 1 4 2 r. 174 

Remek női h á l ó 
Corsets nagy vá lasz 

tókban csak 
98 kr. f 125 f 156 

Remek női chiffon 
nad rág cssk 

90 kr. f. 118 f. 145 

Remek Chiffon alsó 
• s o k n y á k h ímzésse l 

csak 
r. 1 35 f 1 75 f. 2.25 

Remek Cloth éa 
pos s tó a lsó szoknyák 
eaak f. 1.65 f. 2 15 

f. 8.22 

V a r r á s nélküli vá
sson l epedő 2 mtr 
hoesxQ és I V t mtr 

széles csak 92 kr . 

V a r r á s nélküli re
mek v á s s o n l e p e d ő 
2 mtr hosszú , l 1 / , 

mtr széle* csak 
f. 1.05 

Nemzetkőzi keres i ügynökség 
Budaper t , K e r e p e s i u t 65. u , L O H . 

Remek selyem Cloth 
paplan minden szín

ben eaak f. 8.95 

Remek Caschmir 
paplan minden s í i n 

ben csak f. 856 
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UMffés, rokodtsfe «• 
elnyálkásodia ellen gjo.a ée 

blitee bi 

81 

M e g f o j t e z a z á t -
>< k ó z o t t k ö h ö g é s ! 

a z é t v á g y a t n e m r o n t j á k 
é s k i t ü n ó i t t i e k . 

Doboie I korona éa 2 korona. 

P r ó b a d o b o z 50 fillér. 

Fö éa szétküldés! r a k t á r 

„NÁDOR 
GYÓG YSZERT ÁR 

Budapest V I Váeii-körut 17 

EgRer niellpasr.tlllái 
csakhamar megyópyilotl. 

7—26 Kapható: 
K a p o s v á r o t t : B a b o c h a y K á l m á n g y ó y g s z . D u b i n i e -

w i o z T e s t v . d r o g n i s t á k n á l , K e l l a o e r G á b o r é s S z a b a d o s I m r é n é l . 

B o g l á r o n : E r d ó ' s J e n ő n é l . 

Ne vegyen senki hangszert, 
mig Reményi Mihály m ü h a n g s z e r é s z , 
c a. éa k i r . n a b t d i l o m t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Zene A k a d é m i a s z á l -
l i t ó j a 315 áb r áva l e l lá tot t l egú j abb k é p e s á r j e g y 
z é k é t á t nem olvasta, mely ingyen és b é r m e n t v e 
küldet ik . Budapest, VI., K i r á l y - u t c z a 44(11. 

A „ l á T Í KIRáLY" koi. 

A ki nagyon jó zimatn a illata 
k ivé t kedvel, es csakis .Király-kávét-
vegyen, mely a legkiválóbb tajok ve
gyítéséből áll e egy még eddig nem 
Iétetett módater inerint van pörkölve. 
Hosszas kiiérleteiéa ntin sikerfiit est 
elérnünk • igy minden kivéismerfi, ki 
egyater megízleli, soha mis kávét 
nem hasanálni. 

Ismeret*s, bogy s kivé s leg-
értdfeenyebb ssikk, melybfil s finom 
samst s illat asonnal elillan, valamint 
minden izt s szagot felvési, miért is 
esen kiváló kivét lemeidobozokba cto-
megoljuk s ssilliljak bármely posta
állomásra bérmentve, ntinvétellsl a 
kovetkesó árban .-

I kfroa dobsa . . 4 kor 80 AH 
2 9 . — . 
4 . • • . . 17 » 20 . 

Ezen különleges pörkölt kávén 
kivül ajánljuk a következő nyers fa
jokat, flinta bérmentve, utánvétellel 
bármely postaállomásra: 

5 kgr. sgfia. Ciki 
> Csjloi 

B Í R Ó É S T Á R S A 

a „Iává UriJ;«-k.i 

BÜ0AFE8T VI. bar, Taráz Urat 21b 

Bi2tcs keresetet 
nyújtunk minden állása egyénnek 
sorejegyek eladieivsl nj törvényes 
módsseiünk szerint. Nem részlet üzlet. 

Ajánlatok intézendfik : 
..Sorajegylrleli hank--h ? 

Budapest, VII., József-körűt 16. 

Megjelent! í'.'.V:?":^" 
t a n u l á s i t a n k f i n v v , 360 
oldal-, 410 rajzit), fűtve 10 korona, 
kötve 12 kor tat, férfi- és nöi szabok 
részére. Fehérnemű szakkönyv 1 ko
rona. Szabászatra tanitvárnyokat el

fogadok t 

M e h r S á m u e l 
oki. mfiazsbisztinitó, 

Budapest, VII, Kazlnczy-utcza 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 
figyelmébe! 

Augettmlehi Hugé. Budapest 
VII., Wesselényi-utcza Hja. Mindennemű 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k és az 
összes v i I á g i t ás i f e l s z e r e l é s i 
a n y a g o k raktára Különféle sárga-

éa vörösréz asztali lámpák. 

P r a g a n A l o t a témirmgyára 
Bécs—Budapest, 4O—$1 

speeiisltrta TtttgfUal csikkekben 

Barta Sándor 
p o l g á r i é s e g y e n r u h a s z u b ó ü z l e t e 

14%romi A n 

Erzsébet-tér, uj városház épület. 

L e g n a g y o b b r a k t á r előírás szerinti 

katonai • • • • • • # 
• • • f e l s z e r e l é s e k b e n . 

Mérték szerint készülnek minden 
legyvernemhez t a r tozó e g y e n r u h á k a 
l e g j u t á n y o s a b b á r akon . Rak t á ron tar
tatnak h a z a i é s a n g o l s z ö v e t e k , 
lugysz in tén s k ó t k ü l ö n l e g e s s é g e k a 
legnagyobb vá lasz tékban . Készülnek a 
e g u t o l s ó divat u tán ö l t ö n y ö k , f e l 
ü l t ü k , r a g l a n e t t o k , t é l i k a b á t o k , 
v á r o s i é s u t a z ó b u n d á k , úgyszintén 
t a k a r u k a legfinomabb szőrmebé
lésekkel. 

Horgos József 
po lgá r i - é s egyenruha készi tő ; a 111. 

k i r . c s e n d ő r s é g , a m . k i r . h o n v é d 
g y a l o g e z r e d , a m . k i r . á l l a m v a 
s u t a k k a p o s v á r i t á p i n t é z e t é n t k 
s z e r z ő d ö t t s z i i h ó j i i , értesit i a 

n a g y é r d e m ű közönséget , hogy az 

ő s z i é s t é l i i z r 
idényre 

a legfinomabb szövetek üzle tébe meg
érkeztek é s r a k t á r o n tartatnak. E z teszi 
l ehe tővé azu tán , hogy ugy a kelme, 
valamint a pontos mér ték é s gyors k i 
szolgálás , m é g a l e g k é n y e s e b b igényeke l 

is teljesen kielégíteni képes . 

Üzle t helyiség : 

K A P O S V Á R O T T , 1 ő - u u - z i t . 

megyeház épület. 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kiposrárott 


